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Türscharnier 
wieder aufklippsen /
fix the door hinges

Dämpfung 
einstellen:
adjust
damping:

kräftig/
strong

  mittel/
medium

schwach
/ light

+-

+
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+ -

Dämpfung

empfohlen /
commended:

    Türscharniere 
    „abklippsen“
free the door 
hinges
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4 x H

Bohrunterlage verwenden /
please use drill support

5 mm !

2 x H

Pfeilmarkierung beachten /
attention direction of arrow

!

Bitte beachten :
Die Möbelfronten können links oder rechts angeschlagen 
werden. Bitte beachten Sie, je nach Ihrer persönlichen 
Einbausituation, auf welcher Korpusseite Sie die Montage-
platten anbringen möchten und wo Sie die entsprechenden 
Bohrungen zur Griffbefestigung setzen.
Um Beschädigungen zu vermeiden wird für die Griffbohrungen 
geeignetes Unterlagematerial (z.B.Holz) benötigt.

Attention :
Furniture doors can be fixed at both cabinet sides. 
Please take care, dependent on your personal installation 
circumstances, at which side do you fix the mounting 
plates and where do you place the handle drilling.
In order to guard against damage, please use unified drilling 
support (for example „wood“). 8
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Philips 1, 2
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Nummerierung entspricht der 
empfohlenen Montagereihenfolge./
The numbering corresponds to the 
assembly sequence recommended.
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Bitte beachten :
Waschtischplatte vor der Montage (Silikon) bitte unbedingt
auf eventuelle Transportschäden untersuchen. Reklama-
tionen von bereits verklebten Platten können nicht mehr 
anerkannt werden. Beim Befestigen mit Silikon bitte nicht voll-
flächig auftragen, sondern nur sparsam auf die Korpusoberseite. 
Durch Aufschneiden des Silikonkautschuks kann die Wasch-
tischplatte auf diese Weise später wieder abgenommen werden
(z. B. bei Umzug...).

Attention :
Please check the washbasin for damage before you fix it 
with silicone. Already fixed waschbasins cannot be claimed.
Don´t apply silicone all over the cabinet, please apply only a little
on the cabinet topside. If you cut the silicone later you can easy
remove the washbasin. (for example: for move).

8 mm

A

B
D

8

9

Variante A / variant A Variante B / variant B

!

10

Waschtischplatte mit Silikon verkleben *
(Aushärtungszeit des Silikons beachten) 

Fix washbasin with silicone *
(consider the cure time of the silicone)

Silikon / 
silicone*

11 12
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Silikon / 
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Jokey Sohland GmbH Service     
Industriestr. 4
D - 02689  Sohland / Spree

Tel.: +49(0)35936 / 36-0       
Tel.  Service: +49(0)35936 / 36-2265   
email: js.service@jokey.com               
Fax: +49(0)35936 / 36-2222   
Fax Service:  +49(0)35936 / 36-2281          

http://www.jokey-online.com

Bei Reklamationen diesen Abschnitt (Kopie) 
zusammen mit dem Kaufbeleg an Jokey schicken.
If there is a problem send this coupon (or copy) 
together with the receipt back to Jokey.                     
                                  

Jokey Service

Pflege, Reinigung, Garantie

Care, cleaning, guarantee

Pflege, Reinigung:  Oberflächen nur mit einem feuchten Tuch reinigen, evtl. 
milden Allzweckreiniger verwenden. Keine scheuernden oder lösungsmittel-
halt igen Reinigungsmittel oder scheuernden Schwämme benutzen.
Alu-Schränke:  keine Säuren!  Kristallglasspiegel nur mit einem weichen Tuch 
reinigen.  Hartnäckigen Schmutz hier mit klarem Wasser und ausgewrungenem 
Leder beseitigen. Bitte für Spiegel niemals chemische Reinigungsmittel verwenden. 
Garantie:  Für unsere Erzeugnisse gewähren wir ab Verkaufstag eine Garantie 
von 2 Jahren. Ausgeschlossen von dieser Garantie sind Schäden durch nicht 
fachgerechte Montage, unsachgemäße Behandlung sowie Verschleißteile wie 
Lampen und Starter.  Bei Reparaturen bitte nur Originalteile verwenden, 
Elektroreparaturen nur vom Elektrofachmann ausführen lassen, keine 
Änderungen am Erzeugnis vornehmen !  Ansonsten müssen wir jede Haftung 
ablehnen, der Garantieanspruch geht verloren.  Unser Kundendienst hilft Ihnen 
bei Problemen. Für Hinweise und Anregungen sind wir immer offen.
                                                                 Änderungen und Irrtümer vorbehalten.

Care and Cleaning   Only use a damp cloth to clean the surfaces, if necessary 
with a mild all-purpose cleaning liquid.  Do not use any scouring detergents, 
detergents that contain solvents or abrasive sponges. Aluminium cabinets:
no acids!  The crystal glass mirror may only be cleaned with a soft cloth.
Remove stubborn dirt with clear water and a wrung-out chamois leather.
Please never use chemical detergents on the mirrors.                                .
Guarantee:   We guarantee our products for 2 years from the date of purchase
Damage caused by improper handling or incorrect installation and expendable
parts such as bulbs and starter switches are excluded from the guarantee
Only genuine parts may be used for repairs. Electric repairs may only be done
by qualified electricians. Do not make any alterations to the product. Otherwise,
we shall cease to be liable and warranty claims will not be accepted. Our
customer support will help you have any problems. We are always grateful
for information and suggestions from customers.                                                    .
                                                                      Subject to alterations.  Errors excepted.

430714261                                        21 93200 Libato Hochschrank / 03 / 2023
21 93250/251/252 Libato 60 / 90 / 120 Waschtischunterschrank 



                                                                                                                          

Утилизация: электрические и электронные устройства необходимо сдать в 
соответствующий пункт утилизации для утилизации и не утилизировать вместе с бытовыми 
отходами!

Уход, очистка: Очищайте поверхности только влажной тканью, по возможности 
используйте мягкое универсальное чистящее средство. Не используйте абразивные 
чистящие средства или чистящие средства на основе растворителей, а также абразивные 
губки. Алюминиевые поверхности - без кислот! Что касается пластиковых поверхностей, 
некоторые косметические средства вызывают необратимые повреждения, и их необходимо 
немедленно стереть. Избегайте контакта, например, с жидкостью для удаления ногтей, 
лаком для волос, эфирными маслами. Очищайте хрустальное зеркало только мягкой 
тканью. Удалите стойкие загрязнения чистой водой и отжатой тканью. Никогда не 
используйте химические чистящие средства или средства для мытья окон на зеркалах.

Гарантия: Мы даем 2 года гарантии на нашу продукцию со дня продажи. Эта гарантия не 
распространяется на повреждения, вызванные неправильной установкой, неправильным 
обращением или износом деталей, таких как лампы и выключатели. Ремонт может 
выполняться только с использованием оригинальных запчастей и уполномоченным 
специализированным персоналом. Не вносите никаких изменений в продукт! В случае 
несоблюдения мы должны отказаться от любой ответственности, претензия по гарантии 
теряется! Наша служба поддержки поможет вам с проблемами. Мы всегда открыты для 
предложений и предложений!
                                                          
                                                           

Установка: Установка этого продукта может выполняться только уполномоченными 
специалистами в соответствии с национальными правилами. Перед началом работы: 
обесточить (предохранить)! Цепи в комнатах с ванной / душем должны быть защищены 
автоматическим выключателем FI (≤30 мА). Обратите внимание на защитные зоны, не менее 
60 см от ванны и душа! Дрель с учетом электричества, газа и водопровода! В случае 
несоблюдения гарантийные обязательства и обязательства истекают, и жизнь может 
оказаться под угрозой. При наличии крепежного материала следует учитывать, что он 
подходит не для каждой поверхности; при необходимости используйте специальный 
крепежный материал. Сетевой кабель не должен быть сдавлен, изоляция оболочки должна 
входить в клемму продукта / сети. Поврежденный кабель могут заменять только 
уполномоченные специалисты. Отдельные линии никогда не должны касаться 
металлических предметов. (Алюминиевые обои, трубы, алюминиевые профили, вешалки 
для шкафов) Для изделий с соединительным кабелем электрическое подключение должно 
выполняться в закрытой соединительной коробке на стене! (Изоляция оболочки 
соединительного кабеля должна входить в розетку. Если имеется защитный провод (желтый 
/ зеленый), подключите его к защитному проводу сетевого кабеля! После установки изделие 
должно висеть горизонтально и без скручивания, проверьте прочность на стене!

Безопасность: Замена ламп для G9, GU10, E14, E27: Используйте только 
рекомендованные лампы (заводская табличка). Следующее относится ко всем остальным 
источникам света: источник света этой лампы не подлежит замене; когда срок службы 
источника света подошел к концу, необходимо заменить всю лампу.

Прочтите перед использованием!

                                               

101 100 99 98 97 96 95



Инсталиране: Инсталирането на този продукт може да се извършва само от оторизирани 
специалисти в съответствие с националните разпоредби. Преди започване на работа: 
обезсилете (предпазител)! Веригите в стаите с вана / душ трябва да бъдат защитени с 
прекъсвач FI (≤30 mA). Обърнете внимание на защитните зони, на поне 60 см от ваната и 
душа! Пробийте, като вземете предвид тръбите за електричество, газ и вода! В случай на 
неспазване, задълженията за гаранция и отговорност изтичат и животът може да бъде 
изложен на риск. Ако има наличен закрепващ материал, трябва да се отбележи, че това не е 
подходящо за всяка повърхност; използвайте специален закрепващ материал, ако е 
необходимо. Мрежовият свързващ кабел не трябва да се изстисква, изолацията на кожуха 
трябва да води към извода на продукта / мрежата. Повреденият кабел може да бъде заменен 
само от оторизирани специалисти. Отделните линии никога не трябва да могат да докосват 
метални предмети. (Алуминиеви тапети, тръби, алуминиеви профили, закачалки за 
шкафове) За артикули със свързващ кабел електрическото свързване трябва да се 
извършва в затворена кутия за свързване на стената! (Изолацията на обвивката на 
свързващия кабел трябва да води в контакта. Ако има защитен проводник (жълт / зелен), 
свържете го към защитния проводник на мрежовия кабел! Продуктът трябва да виси 
хоризонтално и без усукване, след монтажа, проверете здравината на стената!

Безопасност: Смяна на крушки за G9, GU10, E14, E27: Използвайте само предписаните 
крушки (табелка с данни). Следното се отнася за всички други източници на светлина: 
Източникът на светлина на тази лампа не може да се сменя; когато светлинният източник 
достигне края на живота си, цялата лампа трябва да бъде заменена.

Рециклиране: Електрическите и електронните устройства трябва да бъдат отнесени до 
съответния пункт за рециклиране за изхвърляне и не трябва да се изхвърлят с битови 
отпадъци!

Грижи, почистване: Почиствайте повърхностите само с влажна кърпа, възможно е да 
използвате мек универсален почистващ препарат. Не използвайте абразивни или 
почистващи препарати на основата на разтворител или абразивни гъби. Алуминиеви 
повърхности - без киселини! Що се отнася до пластмасовите повърхности, някои козметични 
продукти причиняват трайни повреди и трябва незабавно да бъдат изтрити. Избягвайте 
контакт с препарат за отстраняване на нокти, лак за коса, етерични масла. Почиствайте 
кристалното огледало само с мека кърпа. Отстранете упоритите замърсявания с чиста вода 
и изцедена кърпа. Моля, никога не използвайте химически почистващи препарати или 
почистващи прозорци върху огледалата.

Гаранция: Ние предоставяме 2-годишна гаранция за нашите продукти от датата на 
продажба. Тази гаранция не покрива щети, причинени от неправилен монтаж, неправилно 
боравене или износване на части като лампи и ключове. Ремонтите могат да се извършват 
само с оригинални части и от упълномощен специалист. Не правете никакви промени в 
продукта! В случай на неспазване, ние трябва да отхвърлим всяка отговорност, претенцията 
за гаранция се губи! Не поемаме отговорност за информация от трети страни. Нашето 
обслужване на клиенти ще ви помогне при проблеми. Винаги сме отворени за предложения и 
предложения!

 

Встановлення: Встановлення цього виробу може проводитись лише уповноваженими 
фахівцями відповідно до національних норм. Перед початком роботи: знеструмити 
(запобіжник)! Схеми в кімнатах з ванною / душем повинні бути захищені вимикачем FI (≤30 
мА). Зверніть увагу на захисні зони, щонайменше 60 см від ванни та душу! Буріть з 
урахуванням електричних, газових та водопровідних труб! У разі недотримання гарантійних 
зобов'язань і зобов'язань закінчується, і життя може бути під загрозою. Якщо є кріпильний 
матеріал, слід зазначити, що він підходить не для кожної поверхні; за необхідності 
використовуйте спеціальний кріпильний матеріал. Мережевий з'єднувальний кабель не 
можна стискати, ізоляція кожуха повинна вводити у виріб / мережеву клему. Пошкоджений 
кабель може бути замінений лише уповноваженими фахівцями. Окремі лінії ніколи не 
повинні торкатися металевих предметів. (Алюмінієві шпалери, труби, алюмінієві профілі, 
вішалки для шаф) Для предметів із з'єднувальним кабелем електричне підключення повинно 
проводитися в закритій стіновій коробці з'єднання! (Ізоляція оболонки з'єднувального кабелю 
повинна вводити в розетку. Якщо є захисний провідник (жовтий / зелений), підключіть його до 
захисного провідника мережевого кабелю! Після установки виріб повинен висіти 
горизонтально та без кручення, перевірити міцність на стіні!

Безпека: Заміна лампочок на G9, GU10, E14, E27: Використовуйте лише рекомендовані 
лампочки (табличка з інформацією). Наступне стосується всіх інших джерел світла: Джерело 
світла цієї лампи не можна замінити; коли джерело світла досягне кінця свого життя, всю 
лампу потрібно замінити.

Утилізація: Електричні та електронні пристрої потрібно перевезти у відповідний пункт 
переробки для утилізації та не викидати разом із побутовими відходами!

Догляд, чищення: Чистіть поверхні лише вологою ганчіркою, можливо, використовуйте 
м'який універсальний миючий засіб. Не використовуйте абразивні чистильні засоби на основі 
розчинників або абразивні губки. Алюмінієві поверхні - без кислот! Що стосується 
пластикових поверхонь, деякі косметичні засоби наносять постійні пошкодження і їх потрібно 
негайно витирати. Уникайте контакту, наприклад, з засобом для видалення нігтів, лаком для 
волосся, ефірними оліями. Чистіть кришталеве дзеркало лише м’якою тканиною. Видаліть 
упертий бруд чистою водою та віджатою тканиною. Будь ласка, ніколи не використовуйте 
хімічні чистячі засоби або засоби для миття вікон на дзеркалах.

Гарантія: Ми надаємо 2-річну гарантію на нашу продукцію з дати продажу. Ця гарантія не 
поширює пошкодження, спричинені неправильним встановленням, неправильним 
поводженням або зношуванням деталей, таких як лампи та вимикачі. Ремонт може 
проводитись лише з оригінальними деталями та уповноваженим спеціалістом. Не вносити 
жодних змін у виріб! У разі невідповідності ми повинні відхилити будь-яку відповідальність, 
претензія щодо гарантії втрачена! Наша служба обслуговування клієнтів допоможе вам 
вирішити проблеми. Ми завжди відкриті для пропозицій та пропозицій!

Ασφάλεια: Αλλαγή λαμπτήρων για G9, GU10, E14, E27: Χρησιμοποιήστε μόνο τους 
προβλεπόμενους λαμπτήρες (πινακίδα). Τα ακόλουθα ισχύουν για όλες τις άλλες πηγές φωτός: Η 
πηγή φωτός αυτής της λάμπας δεν αντικαθίσταται. Όταν η πηγή φωτός έχει φτάσει στο τέλος της 
ζωής της, ολόκληρη η λάμπα πρέπει να αντικατασταθεί.

Φροντίδα, καθαρισμός: Καθαρίστε τις επιφάνειες μόνο με ένα υγρό πανί, πιθανώς 
χρησιμοποιήστε ένα ήπιο καθαριστικό για όλες τις χρήσεις. Μην χρησιμοποιείτε αποξεστικά ή με 
διαλύτες καθαριστικά ή λειαντικά σφουγγάρια. Επιφάνειες αλουμινίου - χωρίς οξέα! Όταν πρόκειται 
για πλαστικές επιφάνειες, ορισμένα καλλυντικά προκαλούν μόνιμη βλάβη και πρέπει να 
σκουπιστούν αμέσως. Αποφύγετε την επαφή, π.χ. με αφαίρεση νυχιών, λάκα μαλλιών, αιθέρια 
έλαια. Καθαρίστε μόνο τον κρυστάλλινο καθρέφτη με ένα μαλακό πανί. Αφαιρέστε την επίμονη 
βρωμιά με καθαρό νερό και ένα πανί που ξεσκονίζεται. Μην χρησιμοποιείτε ποτέ χημικά 
καθαριστικά ή καθαριστικά παραθύρων στους καθρέφτες.

Ανακύκλωση: Οι ηλεκτρικές και ηλεκτρονικές συσκευές πρέπει να μεταφέρονται στο κατάλληλο 
σημείο ανακύκλωσης για απόρριψη και δεν πρέπει να απορρίπτονται μαζί με τα οικιακά 
απορρίμματα!

Εγγύηση: Δίνουμε εγγύηση 2 ετών για τα προϊόντα μας από την ημερομηνία πώλησης. Αυτή η 
εγγύηση δεν καλύπτει ζημιές που οφείλονται σε ακατάλληλη εγκατάσταση, ακατάλληλο χειρισμό ή 
φθορά εξαρτημάτων, όπως λαμπτήρες και διακόπτες. Οι επισκευές επιτρέπονται μόνο με γνήσια 
ανταλλακτικά και από εξουσιοδοτημένο εξειδικευμένο προσωπικό. Μην κάνετε αλλαγές στο 
προϊόν! Σε περίπτωση μη συμμόρφωσης, πρέπει να απορρίψουμε οποιαδήποτε ευθύνη, η αξίωση 
εγγύησης έχει χαθεί! Δεν αναλαμβάνουμε καμία ευθύνη για πληροφορίες από τρίτα μέρη. Η 
εξυπηρέτηση πελατών μας θα σας βοηθήσει με προβλήματα. Είμαστε πάντα ανοιχτοί σε προτάσεις 
και προτάσεις!                                                        

Εγκατάσταση: Η εγκατάσταση αυτού του προϊόντος μπορεί να πραγματοποιηθεί μόνο από 
εξουσιοδοτημένους ειδικούς σύμφωνα με τους εθνικούς κανονισμούς. Πριν ξεκινήσετε την εργασία: 
απενεργοποιήστε (ασφάλεια)! Τα κυκλώματα σε δωμάτια με μπανιέρα / ντους πρέπει να 
προστατεύονται με διακόπτη FI (FI30 mA). Δώστε προσοχή στις ζώνες προστασίας, τουλάχιστον 
60 εκατοστά από την μπανιέρα και το ντους! Τρυπήστε λαμβάνοντας υπόψη τους σωλήνες 
ηλεκτρικής ενέργειας, φυσικού αερίου και νερού! Σε περίπτωση μη συμμόρφωσης, οι υποχρεώσεις 
εγγύησης και ευθύνης λήγουν και η ζωή μπορεί να κινδυνεύει. Εάν υπάρχει διαθέσιμο υλικό 
στερέωσης, πρέπει να σημειωθεί ότι αυτό δεν είναι κατάλληλο για κάθε επιφάνεια · χρησιμοποιήστε 
ειδικό υλικό στερέωσης εάν είναι απαραίτητο. Το καλώδιο σύνδεσης δεν πρέπει να συμπιέζεται, η 
μόνωση του μπουφάν πρέπει να οδηγεί στον ακροδέκτη του προϊόντος / δικτύου. Ένα 
κατεστραμμένο καλώδιο μπορεί να αντικατασταθεί μόνο από εξουσιοδοτημένους ειδικούς. Οι 
μεμονωμένες γραμμές δεν πρέπει ποτέ να μπορούν να αγγίζουν μεταλλικά αντικείμενα. 
(Ταπετσαρία αλουμινίου, σωλήνες, προφίλ αλουμινίου, κρεμάστρες ντουλαπιών) Για αντικείμενα με 
καλώδιο σύνδεσης, η ηλεκτρική σύνδεση πρέπει να γίνεται σε κλειστό κουτί σύνδεσης τοίχου! (Η 
μόνωση της θήκης του καλωδίου σύνδεσης πρέπει να οδηγεί στην υποδοχή. Εάν υπάρχει 
προστατευτικός αγωγός (κίτρινο / πράσινο), συνδέστε τον στον προστατευτικό αγωγό του 
καλωδίου δικτύου! Το προϊόν πρέπει να κρέμεται οριζόντια και χωρίς στρέψη, μετά την 
εγκατάσταση, ελέγξτε τη δύναμη στον τοίχο!

Διαβάστε πριν από τη χρήση!

Прочитайте перед використанням!

saklayı

Őrizze meg ezeket az információkat
Sačuvajte upute za uporabu

ă rugăm să păstraţi aceste informaţii

Збережіть цю інструкцію
Φυλάξτε αυτές τις πληροφορίες

Сохраняйте данное руководство
achować te informacje

Запазете тази информация

 Yüzeyleri yalnızca nemli bir bezle temizleyin, muhtemelen çok amaçlı yumuşak 
bir temizleyici kullanın. Aşındırıcı veya çözücü bazlı temizlik maddeleri veya aşındırıcı süngerler 
kullanmayın. Alüminyum yüzeyler - asit içermez! Plastik yüzeyler söz konusu olduğunda, bazı 
kozmetikler kalıcı hasara neden olur ve hemen silinmesi gerekir. Örneğin tırnak çıkarıcı, saç cilası, 
uçucu yağlarla temastan kaçının. Kristal aynayı yalnızca yumuşak bir bezle temizleyin. İnatçı kirleri 
temiz su ve sıkılmış bir bezle temizleyin. Lütfen aynalarda asla kimyasal temizlik maddeleri veya 
cam temizleyicileri kullanmayın.

 Elektrikli ve elektronik cihazlar, imha edilmek üzere uygun geri dönüşüm noktasına 
götürülmeli ve evsel atıklarla birlikte atılmamalıdır!

Müşteri hizmetlerimiz size sorunlarınızda yardımcı olacaktır. Her 
zaman öneri ve önerilere açığız!    

Утилизация: электрические и электронные устройства необходимо сдать в 
соответствующий пункт утилизации для утилизации и не утилизировать вместе с бытовыми 
отходами!

                                                           

Установка: Установка этого продукта может выполняться только уполномоченными 
специалистами в соответствии с национальными правилами. Перед началом работы: 
обесточить (предохранить)! Цепи в комнатах с ванной / душем должны быть защищены 
автоматическим выключателем FI (≤30 мА). Обратите внимание на защитные зоны, не менее 
60 см от ванны и душа! Дрель с учетом электричества, газа и водопровода! В случае 
несоблюдения гарантийные обязательства и обязательства истекают, и жизнь может 
оказаться под угрозой. При наличии крепежного материала следует учитывать, что он 
подходит не для каждой поверхности; при необходимости используйте специальный 
крепежный материал. Сетевой кабель не должен быть сдавлен, изоляция оболочки должна 
входить в клемму продукта / сети. Поврежденный кабель могут заменять только 
уполномоченные специалисты. Отдельные линии никогда не должны касаться 
металлических предметов. (Алюминиевые обои, трубы, алюминиевые профили, вешалки 
для шкафов) Для изделий с соединительным кабелем электрическое подключение должно 
выполняться в закрытой соединительной коробке на стене! (Изоляция оболочки 
соединительного кабеля должна входить в розетку. Если имеется защитный провод (желтый 
/ зеленый), подключите его к защитному проводу сетевого кабеля! После установки изделие 
должно висеть горизонтально и без скручивания, проверьте прочность на стене!

Гарантия: Мы даем 2 года гарантии на нашу продукцию со дня продажи. Эта гарантия не 
распространяется на повреждения, вызванные неправильной установкой, неправильным 
обращением или износом деталей, таких как лампы и выключатели. Ремонт может 
выполняться только с использованием оригинальных запчастей и уполномоченным 
специализированным персоналом. Не вносите никаких изменений в продукт! В случае 
несоблюдения мы должны отказаться от любой ответственности, претензия по гарантии 
теряется! Мы не несем ответственности за информацию от третьих лиц. Наша служба 
поддержки поможет вам с проблемами. Мы всегда открыты для предложений и 
предложений!

Уход, очистка: Очищайте поверхности только влажной тканью, по возможности 
используйте мягкое универсальное чистящее средство. Не используйте абразивные 
чистящие средства или чистящие средства на основе растворителей, а также абразивные 
губки. Алюминиевые поверхности - без кислот! Что касается пластиковых поверхностей, 
некоторые косметические средства вызывают необратимые повреждения, и их необходимо 
немедленно стереть. Избегайте контакта, например, с жидкостью для удаления ногтей, 
лаком для волос, эфирными маслами. Очищайте хрустальное зеркало только мягкой 
тканью. Удалите стойкие загрязнения чистой водой и отжатой тканью. Никогда не 
используйте химические чистящие средства или средства для мытья окон на зеркалах.

                                                          

Безопасность: Замена ламп для G9, GU10, E14, E27: Используйте только 
рекомендованные лампы (заводская табличка). Следующее относится ко всем остальным 
источникам света: источник света этой лампы не подлежит замене; когда срок службы 
источника света подошел к концу, необходимо заменить всю лампу.

Прочтите перед использованием!

Č

Ž
Č Ž Ť

Ţ Ă

Сохраните эту информацию!

Κρατήστε αυτές τις πληροφορίες!
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